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PLITOCODISA ITPABA.
IOPUJIUYHA JIIHI'BICTUKA

VK 811.161 M. 1O. IBaH4eHKoO,
I. 0. CxoBpoHCbKA

JIEKCEMA BREAK Y KOHTEKCTI
COLIIOKYJIbTYPHOI'O [TIPOCTOPY

Ipucssueno docnioxcennio ymeopentns memaghop kowyenmonons BREAK
(pytinayis) 3 nosuyii amanizy CoyioKyIbMypPHO20 CbO2OOCHH 3 GUKOPUCHAHHIM
IHUWOMOBHUX TIMEPaAmypHUX i mMac-meoitiHux 0dxcepen, aKi CUCeMamuiHo 8UCGim-
artoms nodii 6 Ykpaini ma 3a i mesxcamu. AkyeHmosano Ha cuii Mo80mMEOpYOL
AKMUBHOCMI 8iONOBIOHO20 CYCNINbHO20 KOJEKMUBY 8 KOHKPEMmHill COYiOKY1bMmYPHIil
cumyayii. B mearcax po3eioku 8UOKpemaeHo epynu ma peghepenyitini cybkameopii
icmopuynux 0dicepern, 30iUCHEHO AHANi3 MeXaHizmie Memagopuszayii 00CIioNCy8ano-
20 eKcmpanine8iCMmu4Ho20 A6UUA.

KurouoBi cnoBa: none xonyenmy, coyiokynemypuuii npocmip, memagopa,
akmyanizayis, pegepenyiini Odicepena, peepenyiiini cyoxamezopii.

[ocTtanoBka mpodaeMu. Crioco60M IOACEKOTO Ti3HAHHS € HE Ta-
CHBHE KOIIIOBaHHA O0’€KTIiB, a IX pemnpe3eHTallis, KOHCTPYIOBAHHS MECH-
TanpHOTO 00pasy [7; 11; 14; 15], koTpmii, sk mpaBmi0 He 30iraeThes 3i
citoM [8, c. 70]. CyuacHe OadueHHs i€l MPOOIEMH Bipi3HAETHCS Bil Tpa-
JQUIAHOTO MIAXOIY, OCKUIBKH peaibHe OUIbIlle He BBAXKAETHCSH 00’ EKTHB-
HUM, TOJIi K 00pa3, skuil GOpMyeThCSI B MUCIICHHI JIFOJUHH, B PE3YIIbTATI ii
B3aeMOJIii 3 00’€KTOM HAaBKOJHWIIHBOI MIHCHOCTI — peaidbHUHN; OJHAK TaKHUi
00pa3 Ko HO Miporo He € BimouTkoM (facsimile) o6’exra [8, c. 321]. e
E. KanT cBOro yacy BHCIOBHB ITyMKY IpO T€, IO «IUCTHI» 00’€KT MOXe
icHyBaTH JuIIe SK pid y coli. Byap-ski cipoOM «CHOTYYEHHS» JTIOAWHU
(JrozIChKOT CBiIOMOCTI) 3 06’€KkTOM TpaHcHOpMyIOTh Horo y siBule (peHo-
MeH) [4, c. 283].

OmHUM 1 THM CaMHM CJIOBaM y IICHXIili PI3HUX JIOJEH MOXYTh
BIZIMOBIIaTH Pi3HI MEHTaJIbHI YTBOPEHHS. A TOMY He JIMIIE pi3HI MOBH
«KOILIENTYaJli3yl0Th» IIHCHICTh MO-pi3HOMY, ajie i 3a OAHUM 1 THM CaMUM
CJIOBOM Y CBIZIOMOCTI Pi3HHX JIOJ€H MOXYTh NMOCTaBaTH Pi3HI KOHLENTH
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[5, c. 3]. Tak, y cBiIOMOCTi YKpalHI[iB iCHYIOTh KOHIICNITH: YEPBOHA KaJlH-
Ha, BHIIMBAaHWH pYIIHHK (COpOYKa), reTbMaHChbka OynaBa Ta iH.; B
anrniiiuiB — Big Ben; B amepukanuis — cratyst CBo6oau. OfHaK Cy4acHiCTh
JMKTY€ JKOPCTKI IpaBWwia CHIBICHYBaHHS Ta BIDKMBaHHS. Tomy aenaii
yacTime 3’SBISIOTHCS KOHLENTYali30BaHi JISKCHYHI CJIOBOCIOJIyYECHHS, B
OCHOBI SIKUX JIXKUTD JIeKceMa break-pyiinayis.

Cran pocaimskennsi. CydacHi COIMIOKYNIBTYpHI TOIIYKH 3arajioM Ta
JHTBICTUYHI 30KpeMa CIPSIMOBaHI Ha BHBUCHHS OCOOIMBOCTEH perpe3eH-
Tamii aificHoCTI, mepenadi Ta 30epeXeHHs 3HAHh MOBHUMH OIWHUIISIMH, IO
BHCBITIIIOIOTH crienidiky cBiTobadeHHS OKpeMoro erHocy. CeMaHTHYHA
CTPYKTYpa CIiB, Ki 00 €KTUBYIOTH OHOMACIOJOTIYHHIA TIPOCTIp B aHTITIHCH-
Kiii MOBi, BXke Oyia 00’€KTOM JIHIBICTHYHHMX IOCIIIKCHb (IPHUMIpOM,
C. O. I'ypcekoro, 3. B. /lanunosoi, A. B. [llupsieBoi), 3aBIsKH YoMy Bue-
HHUM BJaJIOCSI BUOKDEMUTH M ONHMCATH iHBApiaHTHE 3HAYCHHS 1IUX JIEKCEM Ta
PO3MIISTHYTH IXHIO MOTEHLIIHY MOXJIMBICTh CHOJyYaTUCS 3 1HIIMMH CJIOBa-
M. Y miit napusi okpeciumo nuiie gexcemy break.

BupaeTbcsi HEMOXKIMBUM 3°SICYBaTH CYTh COLIOKYJBTYPHHUX IIPO-
Omem cydacHOCTI 0e3 aHalizy BaroMoro IOpoOKy OaraTboX BiZOMEX
HAYKOBIIiB. 30KpeMa, IIe CTOCYeThbCsl MOBO3HaBUOi koHmentii I. A. boxyena
ne Kyprene, sikuii HarojonryBas Ha TOMY, IO MEPIIOYEProBOIO € iHAWBI-
JOyallbHO-TICHXIYHAa peaJbHICTh MOBHHMX €JICMEHTIB Ta MOBH 3arajioM, a
«y BCIX YaCTHHAX MOBH, K OW OaraTo (pi3sMYHOrO MU HE 3HAXOIWIIH, ITYJIb-
Cye€ 1 MOXe IyJIbCYBATH JIMILE CYTO MICUXIYHE XUTT» [1, ¢. 196].

3 iHmoro OOKYy, JIFOJUHA, SK i1CTOTa COLialbHa, HE MOXKE HE Mianasa-
TH TiJ BIUTUB KOJICKTHBHOI CBimoMocTi. ba HaBiTh Oijblie, BOHA y Oyab-
SIKOMY pasi € IpPEeICTABHUKOM NEBHOTO KOJIEKTHBY, i, PUPOJHO, BHpaXKae
fioro mymky. Jluie 3a ocTaHHI AECATHIIITTS, K CTBEPIKye M. ABrycTiHOC,
MU 3yCTpPI4aEMO JOBOJI CHCTEMAaTH30BaHy yBary N0 JieTajneil KOTHITUBHOT
penpe3eHTalii MOHATh  «IMOBEAIHKa» Ta «CTHUMYN», SKi 3arajom
00’€THYIOTHCS ITi] Ha3BOIO «COIliajibHa KOTHIIi [6].

JI. Pe3Hik BBakae, M0 COIIaBHOIO OCTAHHS € Y PO3YMIiHHI CIIOCOOY
BIUIMBY Ha JIFOJICH 1HIIUMU JIFOJIbMH, TOJI SIK KOTHII[iS 3aIMINA€THCS OUTBII-
MeHII iHauBigyansHOW [13]. V Oyab-sKOMY BHIIQAKY HPOIYKTOM TaKol
B3aeMoIii € MeTadopa, B OCHOBI SIKOT JISKUTH JOCBIJ JFOAUHU. [cTOpHYHI Ta
KpOC-KyJIbTYPHI JOCHIPKEHHSI JOBENH, I0 MeTadopa Mae iCTOpUYHO Ta
KyJnbTypHO cnenn¢idai JpKepesa yTBOpeHHs, TOOTO Taki, siKi HE € yHiBep-
CaJbHUMH, a TIOB’s13aHi 3 OCOOJMBOCTSAMH ICTOPUIHOTO U KyJIbTYpHOTO PO-
3BUTKY MOBHOT'O KOJIEKTHBY.

Mera craTTi — BU3HAYNTH Mac-MeilHI Ta iCTOpWYHI JpKepena, sKi
CTaM PYNIiHHOK CHJIOKD MOBOTBOPYOI aKTHUBHOCTI  BiJIIMOBiZHOTO
COLIIOKYJIFTYPHOTO MOBHOTO KOJEKTHUBY, BUOKPEMUTH TpyIH Ta pedepeH-
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mifiHi cyOKateropii OCTaHHIX, MpoaHaJi3yBaTH MeXaHi3MH MeTtadopu3arii
JIOCITIJ[PKYBAHOTO €KCTPAJIiHTBICTUYHOTO SBHUIIA.

Bukiaax oCHOBHUX IOJI0KeHBb. Y TPOBEICHHX paHINIe HAyKOBHX
JIOCHIJKCHHSX OYyJIO 3’SICOBAHO CEMAaHTHUKO-OHOMACIOJIOTIYHY CYTHICTH II0-
CJIIJPKYBaHOTO KOHIIETITY, @ TAKOXK MPOaHaJIi30BaHO CTPYKTYpHI MapameTpu
0a30BOr0 MPOIIAPKY MOJI KOHUENTY pyunayis [2, c¢. 3]. O0’ekToMm miel
HAYKOBOI PO3BIJIKH € KOHIICTITyaJ bHI MeTapopH, siKi GopMyroTh nepudepiro
HOJISL KOHLENITY pyiiHayis. Y polli mpeaMeTa IOCIiKEHHS BUCTYNalOTh pe-
¢epentiitai chepu-mrepena yrBopeHHS Metadop mepudepii moys mporo
KOHIICNTY.

3aBAsSKM MPOBEACHOMY aHANi3y DKepel YTBOPEHHsS MeTadop KOH-
LENTONONs pylHAayis MU BCTAHOBIIM, IO OCTaHHI OXOILUTIOIOTH LIMPOKE
KOJIO eKCTPAJIiHIBAJIBGHHUX SBUIN. TEOPETHYHHM MIIIPYHTSAM U BUOKPEM-
JICHHS 1IUX Tpyn cranu pociuimkenns M. Tepuep ta k. Baunpyca [14; 15].
Tak, BiniOpaHi KOHIENTyalbHI MeTadhOpH MU MOJIUIMIIN BiIIOBIAHO 10 cde-
pu-mkepena Ha 3 rpynu: «JloguHa Ta mpupomay, «JIroauHa Ta CyCHiib-
CTBO», «3aco0M Ta pe3yNbTaTh JIIOACHKOI NisuibHOCTI». Bruokpemieni cde-
pH-IKepea OXOIUTIOITh Taki pedepeHtiiiHi cyOkateropii: I — Jlronuna Ta
npupoja: 1) antporomopdizmu: a) ¢isiosoris, 0) Dka; 2) npupoaa: a) day-
Ha, 0) ¢mopa, B) mpuUpOAHi pecypcH, T) mpocTip, 1) hopma; I — Jlroguaa Ta
cycminbeTBo: 1) icropis, 2) apmist Ta BiiiHa, 3) pemiris Ta BipyBauHs; 111 —
3acobu Ta pe3ympTaTH JIONCHKOI MisuTbHOCTI: 1) MexaHi3Mwu, 2) BHPOO-
HUNTBO, 3) OyxiBimi, 4) apredaktu. BapTo 3ayBaXkuTH, mo B KOHTEKCTI Cy-
YacHUX MMOJiN B YKpaiHi, B yMOBax riOpumHoi BiiiHH npyra cdepa-mKepeno
€ HaWHaKTyaJbHIIIOI 1 HABaromiliolw, OCKUIBKHM CTOCYEThCS KOXKHOTO
3 Hac, HAIOrO ICHYBaHHsS CHOTOJHI 1 NMEPCHEeKTUB KUTTA HAlIUX JiTeH
y BJIACHIN BUIBHIN IepKaBi.

TToHATTS «mpupoaa» — OjHe 3 HalBaxIMBimMuUX y ¢inocodii. Hemo-
XKIIMBO 3PO3YMITH CYTHICTh 0aratbox (yHAaMEeHTaNbHUX (II0COPCHKUX
MIOHSTh, TAKUX SIK CYCIIJIBCTBO, KYJIbTYpPa, IyX, CYTHICTh JIFOJIMHM Ta IHIIUX,
HE PO3MIIIHYBIUM iX y CHiBBIAHOIICHHI 3 Mpupojor. OTOXK «HATYpai3M»,
K (iocodchka MO3MLIs, MiIKPECITIOE 3aBXKIU 0COOINBY 3HAYMMICTD CaMe
«IPUPOIU» TIPU PO3IIISIl T4 BUPILIEHHI HEHTPAIBHUX (iI0COPCHKUX MH-
TaHb OyTTs ¥ Mi3HAHHS, OCOONMBO OYTTS JIFOJMHHM 1 JIIOACHKOI KYJIBTYpH
[4, c. 516]. Le miaTBepmkye it aHanmi3 iHBEHTApPU30BaHUX KOHIENTYaIbHUX
Metadop, KOTPHUH 3aCBiTUYE, 110 CHeporo-IKEPEIOM YTBOPEHHS OaraThox 3
HUX € pedepeHmniiHa cyOKaTeropis «Ipupoaay.

Tak, oOMaHyTa JIOJMHA HOPIBHIOETHCS 3 TBAPUHOIO, SIKa MMOTPAITHIIA
B MACTKY, —to fall into one’s trap: If ell into his trap when | agreed to drive
him home [1, p. 92]. Be3naniiiHicTh, HEMOXKIHUBICTH JOCSITHEHHS MO3UTHB-
HOTO pEe3yJIbTaTy TMEepPelacThCsl 4Yepe3 XapaKTePUCTHUKY IPE/ICTaBHHUKIB
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TBapUHHOTO CBITY, CTOCOBHO SIKHX 3IIHCHIOIOTBCS BIAIMOBIMHI OTmeparlii,
HATpUKIAN: fto be at a dead horse: They won't refund your money; you're
beating a dead horse [6, p. 14].

BiiiHa mounHaeThCs 3 MOOYTOBOI CBapKW. 3rajaiiMo JHIIEe TepoiB
TBOpY «Kaiinamesa ciM’sa», y SKHX Cylepedka 3a Ipylly Iepepocnia y Bo-
pOXKHeUy Ta BifHY MK piTHUMH JTIOABMH. Y TEPINHAX HAPOAHOI MYAPOCTI
CBapKH Ta CYIEPEUKH 3a aHAJOTi€I0 MOPIBHIOIOTHCA 31 CO0AUOI0 JIAMKOIO,
3HAXO[SATh CBOE BUPAXKEHHSI Y TAaKMX aHIJIOMOBHHX MeTtadopax: Quarreling
dogs come halting home [7, p. 59]. TIpsiMo TIPOTIOPITIHHKI B3a€MO3B 30K
HasBHOCTI NEBHUX HEOOXINHWX YMOB i3 peai3ami€io IUIaHIB aJleropuIHO
omucyeThest 'y Takomy npucii’i: Destroy then ests and the birds will fly
away [7, p. 178].

PanroBa 3MiHa MOBEIIHKH JIIOJJMHU ITOPIBHIOETHCS ISl HAJ[AHHS OCO-
OMBOT EKCIIPECHBHOCTI 3 MEepeTBOpeHHsAM y Jiebems — to cut a big swan,
JpakoHa — to turn into dragon, tomo: Bob cuts a big swan whenever he
appears in his military uniform [3, p.18]; Please, don’t turn into a dragon!
(change) [6, p. 104].

[MomniTigHi, peniriiiHi Ta iHIOI TepeKOHaHHS i IHTepeCH BUKIUKAIOTH
acorfiamiro 3 KiHbMH, KOTOM, IHIHUKOM Ta IHIIUMH TPEICTABHUKAMH TBa-
pHHHOTO CBiTY, a came: t0 change horses in mid-steam, to turn a turk, to
turn the cat in the pan etc.: As an ex-Communist seeking affiliation with the
Scottish National Party, the election caugh thim just a she was changing
horses in mid-stream [11]; To turn Turk (to change completely as from a
Christian to an in fide) [7]; To turn the cat in the pan (change motives,
interests) [9].

VY cyuacHiii ykpalHCBKiii Ta aHIIIHCHKIA MOBax € 4MMAaio imioma-
TUYHHUX BHPa3iB, IO YTBOPIOIOTh KOHIENTYaJIbHY MeTadopy «ycmix», mpu
YOMY YTBOpPEHI BOHHM Ha OCHOBI acOIliaTUBHUX 3B’s3KIB i3 TBapUHAMH, MTa-
xamu. [{lumu BEpa3amu pSCHIIOTH Mac-MeiiHI pkepera, OCKUTBKU 1X YXKH-
TOK 3HAYHO IOJIETIIYE i EMOUIHHO MiICUIIIOE COPUHAHATTS iH(opMarii pe-
uumientamu, Hanpukitaz: to break the duck, to kill two birds with one stone,
to kick the cat, etc.: He could hardly believe he had broken his duck at last,
that he was to have a start story published in a reputable magazine [11];
I have to cash a check and make a payment on my bank loan. I’ll kill two
birds with one stone by doing them both in one trip to the bank [1, p. 194];
It’s your kick at the cat (a chance, try) [2, p. 59].

Tak, HanpHUKJIA, YCHIX SIK PE3yJIbTAaT HAIMOJETJIMBOI Npalli, CKOPUTo-
BaHUX Ta Y3TO/PKEHUX CYCIUJIPHUX BYMHKIB 3HAXOJUTH CBOE BiTOOpaKCHHS
B HapoaHiil TBopuocTi: If you cut down the woods, you’ll catch the wolf
[7, p. 163]. BukoHaHHs [iif, MPUPEUCHUX HA HEBIAUY, TOPIBHIOETHCS 3 BHU-
KOHaHH;M ajoriuHux aii: Long are you cut Falk land wood with a pen
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knife [7, p. 163].Taka x pedepeHmiiina cyOKaTeropis JIeXHTh B OCHOBI
TIPUCIIIB S, B IKOMY HJEThCSI PO €()EeKTUBHE BUKOPHCTAHHS BUILHOTO Yacy:
One beats the bush, and the other catches the birds [7, p. 37].

JIxepenoM yTBOPEHHsI KOHIENTyalbHIX MeTadop jekcemu break e
TaKOX SIBUINA NMPHUPOAU. Tak, MPUMIpOM, MEBHA KUIBKICTh €KCTPaJIiHI'BaJIb-
HUX SIBUIL, KOTPi BUCTYNAIOTh y poji 00’€KTiB Meradop, 3a aHAIOTIEIO
MOPIBHIOETHCSI 3. a) JIbOAOM, Hampukiam: {0 cut no ice, to break the ice,
etc.:We had him, tied up in no time, just like your opea calf to take to
market. He yelled some, and kicked a great deal, but that didn’t cut no ice
with the boys and me [4, p. 67]; That idea cuts no ice. It won 't help at all
[3,p. 14]; Tom is outgoing. He’s always the first one t0 break the ice
at parties [12, p. 28]; 6) 3i cuirom — The old lady slipped on the ice, but
a snowbank broke her fall [29]; B) muiom — Flattering everything in its
path, reducing it to dust [10, p. 157]; r) Bomoto — To beat water in a mortar
[7, p. 37]; r) xaminuam — Once faced with a loss of initiative the
Government left no stone unturned in collecting data for «The
Times» solicitors to use in defending its conduct before the Commissioners
[11,p.3].

L{ikaBMMHU € IPUKIIAIH, B IKUX NEBHI 00’ €KTH HABKOJIMIIHBOTO CBITY
XapaKTepU3yIOThCS Yepe3 HEPENeBAaHTHI O3HAKH: XOJIOJ — panToBa 3MiHa
CTaHy iCHyBaHHS, XOJOA — BIICYTHICTh OyIb-KHX eMOIii, Tomo: He was
then the guest of Lord Rothschild, who's invited him over to view several
fine gardens, which left Mr. Streeter cold [2, p. 345]; One look from the old
man will stop you cold (stop quickly) [6, p. 95].

[TponyKTUBHUMH BUSIBUJIMCH 1 MpocTopoBi MeTadopu. Tak, Hampu-
KJaJ, GpiHaHCOBa HECIIPOMOXKHICTh TIOCTAE K 3HWIKEHHsI TTOJIOXKEHHS Y TPO-
cropi abo Brpata dopmu: to fall into debts, to fall behind, to leave flat,
to leave hanging in midair, etc.: Many people hurry to say that they
will never fall into debts [5]; Teenagers were more likely to fall behind
with the rent [9, p. 117]; The robber took all my money and left me
flat [1, p. 202]. 3a TUM caMUM MPHUHIMIIOM YTBOPEHI MeTa(OpH HEPE3YIib-
taruBHOCTi: YOU joke left me flat [1, p. 194]; She left her sentence hanging
in midair [5].

VY nmeskux BUMamkax MeTaQopHyHa aKTyaTi3allis IOCIiHKYBaHOTO
KOHILIENTY MOX€ BHUpPaXaTHCh 4yepe3 (diziosorito moauau. Tak, HanpuKiaz,
y MeTapOpHYHOMY MPEICTABICHHI BMICTHILEM EMOIIii, HA/IIH €: a) cepIie Ta
TpyIH, SKi 3a3BHYAll COPUHAMAIOTHCS SK MICIE iCHYBaHHSA XYyIIi Ta HapOA-
xenns mouytris: O, my boys! | tremble for the time when | must let you go,
because | think it would break my heart to have you fail as so many fail
[8, p. 122]; 6) cromu — CHMMBOJI3YIOTh CTIMKICTh, HAMIWHICTB, a 3BiJCH
i yemix: You got extra because you looked so clean and Nordic. Oh yes,
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you always fell on your feet (good luck) [9, p. 119];B) Horu — 3a3BHuaii
areNooTh 0 «HWKYUX», «MEHII T'JTHUX» YacTHH Tija, 0 HEPiJKO HAJae
BHUCJIOBJIIOBAHHIO HETAaTHBHOTO 3a0apBIICHHS, OJHAK y HAIIOMY BHIAJKY
Metadopa HaOyBae MO3UTHBHOIO 3HAUCHHS K moOakaHHs»: Break a leg/» —
she whispered as he went on stage (to wish an actor luck) [6, p. 34];
T') MEHTAJbHI 3yCHIUI BHPAXXAIOTHCS depe3 MaHIMyJAMii 3 ¢iziomoridanm
BMICTHJIMIIIEM OCTaHHIX: to break smb’s neck, to break smb’s brains, etc. —
| beat my brains out to solve the problem [1, p. 28]; Ta immi, HanpukIam:
to tear one’s hair, to break one’s elbow, to stop one’s mouth, t0 break the
back, to beat one’s gums, to turn the blind eye, etc. — She stamped and
raged and tore her hair, and swore she’d never been so insulted [6, p. 139];
She has broken her elbow at the church door [7, p. 87]; To stop two mouth
with one morsel [7, p. 77]; The government has worked for years to break
the back of organized crime [4, p. 130]; Stop beating your gums. I'm not
listening to you [1, p. 28]; How can you turn a blind eye to all those
starving children? [1, p. 339].

Yacro (¢izionoriydi  MeTadopu 0a3yrOThCSI Ha acOIIaTUBHOMY
3B 513Ky 3 ITO3aMOBHHMH SIBHIIAMH Ta TPaBMaMH, IHKOJIM HECYMICHHMH i3
KUTTIM, HAPUKIAM: to kill smb., to cut one’s throat, etc.: Bill Cosby kills
me (makes me laugh hard) [6, p. 591, We'll take over your business and put
you in as manager at a fair salary. We can’t stop you from trying to go
it alone, but if you do you’ll be cutting your own throat [11, p. 8]; It is
no use buying raw commodities at cut-throat prices if the result is to
impoverish prospective customers [10, p. 129].

JoBoui momupeHuMu € meradopu pyiiHaiii, cheporo-mKepeIoM
SIKMX BHCTYNaIOTh MeXxaHi3Mu. Tak, B yKpaiHIIB Ta aHrJIiLIB eMolii, Ho-
YyTTsl, HACTPIH JIFOAMHK ACOIHIOIOTHCS 3 MPUIIAJAMH, TOAI SK YyTTEBI MPO-
LECH BUPAXAIOTbCS 4Yepe3 MaHimyJssiniii 3 BiIHOBIAHUMH HPUCTPOSIMH,
nanpukian: floodgates, record, etc.: The bereaved woman is stunned and
with drawn, but presently the flood gates are opened and natural grief has
its way [12, p. 41]; A kid who knew how to turn on the charm [10, p. 378];
«Change the record, will you?» shouted Anne from the kitchen. Do you re-
alize you have been whistling the same tune over and over, all the time
youve been fixing that window? [12, p. 9]; Atfirst, Cindy wouldn't open up
with us (talk openly, express feelings freely) [6, p. 74].

MeHI npoAyKTHBHEMHU BHSBWIHNCE MeTadopu pedepeHmiiHol cyo-
Kareropii «OymiBIIsT», B SKUX OCTaHHS MHUCIHTHCS K OJMHHUIL TPOCTOPY,
TOOTO YTBOPIOE acOIiaTUBHI 3B 3K 3 MMO3aMOBHUMH SIBUIIIAMH, SIKi ITO3HA-
YaroTh 3MiHy a00 MOSBY YOroCh HOBOTO. IIpuMipoM, HApOIUTHCH — yBIMTH
y xwurrs (to enter the life),Bunyxatn — noBepuytn 3a kyt(to turn the
corner) — There is but one way to enter this life, but the gates of death
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are without number [7, p. 225]; His temperature is still going down, and
he’s breathing more easily. | think we can safely say he’s turned the corner.
B nesikux BUManKax akTyali3ylOTbCsl CTPYKTYPHI eJIeMeHTH OyIiBii, Taki sk
nax, cTind, OyaiBenbHi 610kH, Too: 10 cut blocks with the razor (to waste
ingenuity etc.) [7, p. 163]; A chip off the old block [7, p. 121].

Pedepenuiitna cydkateropis nepudepii cyri konuenty break oxo-
IUTIOE [IMPOKE KOJIO SIBHIN MarepiajbHOro CBiTy: a) KomroBHocti (pearls,
diamonds), sixi cuMBoOmi3yIOTE MypicTh, opsiaHicTs: | am desolated to lose
the pearls of wisdom that habitually fall from your cultivated lips," returned
Haddo [9, p. 31]; She is very honest and will be hard to cut as a rough dia-
mond [7, p. 85]; 6) rocrogapchKi 3HAPSAS, TaKi K HUTKA, IO ACOI0ETHCS
3 PO3MOBIIIIO, IWBapHA (hopMa — 3 MOYATKOM, OCHOBOIO; BIIPO — 3 3aBep-
meHHsM sxutTeBoro nursaxy: With this insight into a bold, ambitious, and
ardent, yet artful and politic character, we resume the broken thread
of our narrative [6, p. 98]; Nature made him, and then brok them ould
(starting a fresh from fundamentals) [3, p. 35]; To have knacks in one’s
budget [7, p. 231]; When | kick the bucket, | want a huge funeral with lots
of flowers and crying [6, p. 93]; B) eneMeHTH OAATY aKTyami3yIOThCS K
MOKa3HUKHM MaTepiajbHOro 100poOyTy, a, BIINOBIAHO, BIJICYTHICTh OCTaH-
HBOTO — 5K (piHaHCOBa HecrpoMoXkHICTH: Tom beats the pants off Bob when
it comes to writing poetry [1, p. 28]; To cut your coat according to your
cloth [7, p. 164]; r) my3uusi inctpymentu: This was the first rift in the lute.
It was clear to me that the Western Power must now prepare for a continu-
ous struggle with the communist East, which would last for many years
[10, p. 481]; 1) ianm: All my plans fell to pieces [12, p. 79]; Tom promised
to turn over a new leaf and do better from now on [11, p. 2].

AXTyaJIbHUMH 3 TMO3MLIT ICHYBaHHS B COLIOKYJBTYPHOMY MPOCTOPI
CBOTOJICHHSI € IPUKIaAM KOHUENTyalbHUX MeTadop, cheporo-mKepenoMm
SIKMX € eKCTpaJliHrBaJIbHI SBUIIA, 00’ €IHAH] Y HAIIOMY JOCIHI/DKEHH] y Ipy-
My «II0IMHA Ta CycminbeTBO»: At one stroke he had cut the Gordian knot,
by-passing all the preliminaries — the maneuvering for position, the attack-
ing at one point and giving way at another [11]; Two myths about comedi-
ans: they all want to play Hamlet and they re all melancholic. Both are ex-
ploded by Richard Briers [11]; siiina: [ didn’t like the way you tore into
Dempsey’s paper at the seminar(to criticize strongly) [9]; There porters
opened fire on the mayor [1, p.243]; penirist Ta BipyBanus (6i6neizmu): This
was an overwhelming experience because ... the seed fell on good ground
[9, p. 119]; Break Priscian’s head [7, p. 82].

Codeporo-mxepernioMm mepeBakHOi Ounpmmocti Metadop mepupepii
KOHIIENITOTIONS pyUHayis € IPOIEC «BUPOOHHUIITBOY, 10, OYSBUIHO, 3yMOB-
JICHO CEMAaHTHKO-OHOMACIiOJIOTIYHOIO CYTHICTIO JJOCHIJKYBAaHOT'O KOHIIETITY,
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OCKIJIBKH Y TIPOIECi TPYAOBOI isSUIBHOCTI HEBiJl'€MHOIO € 3MiHa (hi3UYHOTO
CTaHy, a caMe. BiJJOKpEMJICHHS, IOJiJI, PO3TPICKyBaHHs, PO3KOJIIOBAHHS,
nmoJpiOHEHHs, BiApi3aHHs, TOIO, Hampukiaam:. 10 stop two gaps with one
bush [8, p. 303]; Stop stitch while | put a needle in (a proverbial phrase
applied to any one when one wishes him to do anything more slowly)
[7, p. 77].

BucHoBku. 3pilicHeHHH aHAaJi3 ZEMOHCTpPYE, MO chepaMu-pKepera-
MH TBOpeHHs Metadop KOHUeNnrty break (pyiiHayis) BACTYNAIOTH JIIOJUHA,
CBIT NPHUPOIH, CBIT PE3yNbTaTiB JIOACHKOI IisUTbHOCTI. 3HAYHUN BiICOTOK
YKHUTKY M€l JIKCEMH B CYYacCHHX JITEPaTypHHUX Ta Mac-MEIIHHUX JpKepe-
Jax CBIMYUTH INPO TOCHICHHA I BUKOPUCTaHHSA 4Yepe3 3MiCTOBe
HAlOBHEHHS, SKE J0IOMara€ 4iTKillle OKPECIUTH CYCHiIbHO-NONITHUHY
CHUTYaLI0 y CBiTi 3arajioM Ta B YKpaiHi 30Kkpema.

CoIioKyIbTYpHUAN TPOCTIp 3MIHHHUH, aje He CTaTWYHHUA. Y pi3Hi
ICTOpUYHI MOMEHTH BiH aKyMYJIIOE Ta BiJJI3EPKaIIO€ OCHOBHI MOJII KHUTTS
JIFOJICHKOT CMIJIBHOTH 32 JIOTIOMOTOI0 aKTyasli3alii THX Y4 1HIIMX KOHIIEMTIB.
Ha npeBenukuii ajnb, KOHIENT i3 JNECTPYKTHBHHM 3MICTOBUM HaBaHTa-
KEHHSM break (pyiinayis) € ChOTOIHI aKTyallbHIM 1 9acTO Y)KMBaHUM. 3Ba-
)KAIOYM Ha CYTO JIHTBICTUYHHI acleKT MpoOJIEeMH, BapTO 3ayBaKUTH, LIO0
BUCOKA NPOIYKTUBHICTH METaQOPHYHUX MOJCNCH BUICHABEACHHX THIIIB
CTBOPIOE MIATPYHTS UIA MeTa(QOPUIHOT IHTEpIIpETaIlil.
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HBanuenko M. 10., CxoBpoHnckas H. FO. Jlekcema break B konrekcre
COLHOKYJILTYPHOT0 MPOCTPAHCTBA

Toceaweno uccredosanuio obpasosanus memagop konyenmonons BREAK
(paspyuienue) ¢ no3uyuu aHAIU3a COYUOKYIbMYPHO20 HACMOAULE20 C UCHOIb306A-
Huem unocmpannvix aumepamypuvix u CMH-ucmounukos, komopule cucmemamu-
yecku oceewarom cobvimus 6 Yxpaune u 3a ee npedeaamu. Akyenmuposano eHuma-
Hue Ha cune peyeobpazyloujeil akmueHOCMU ONpedeieHHo20 0OUeCmMBEHHO20 KO-
JIeKmMuea 8 KOHKpemHOUu COYUOKYIbMYpHOU cumyayuu. B pamxax nposedennozo
uccneoo8ans ebloeeHbl 2pynnbsl U pegepeHyuontble cyoxamezopuu UCMOPUIECcKUx
UCIMOYHUKOS, OCYWeCMEIeH aHANU3 MeXAHU3MO8 Memagopusayuu ucciedyemozo
IKCMPANUHBUCUYECKO2O0 ABNEHUSL.

KnroueBble cioBa: none Kouyenma, cOYUOKYIbIMYPHOE NPOCMPAHCIMGO,
Memacghopa, akmyanusayus, pegepeHyuonnble UCMOYHUKY, pedepeHyuontble Cyo-
Kamezopui.

lvanchenko M. Y., Skovronska I. Y. Token BREAK in the socio-cultural
space

The article is devoted to the analysis of the peculiarities of socio-cultural
and historical sources of the metaphors creation which form the periphery of the
conceptual field BREACH. It is tried to find out what extra lingual phenomenon
became the crucial force of language-building process of the certain linguistic
community. The concept of «naturey is one of the most important in philosophy. It is
impossible to understand the essence of many fundamental philosophical concepts

311



_____ HAYKOBMU BICHUK 3 '2016 ISSN 2311-8040
JIbeiecbKk020 OepxasgHO20 yHieepcumemy eHympiwHix cnpae

such as society, culture, spirit and essence of man, etc. without considering them in
relation to nature. This «naturalismy as a philosophical position, always emphasizes
the special importance it is «naturaly in the consideration and decision of the
central philosophical issues of being and knowledge, especially being rights and
human culture. This confirms our inventory and analysis of conceptual metaphors,
which showed that area-source to the formation of many of them is category of
referential «naturey.

In any case, the product of this interaction is a metaphor based on the
human experience. Historical and cross-cultural studies have shown that metaphor
is historically and culturally specific education sources, sources that are not
universal, and related to the particular historical and cultural development of the
linguistic community.

As the results of the scientific study, the groups and referential
subcategories of the historical sources were pointed out. The analysis of the
mechanisms of the metaphors building of the researched extra lingual phenomenon
was carried out.

Key words: field of the concept, socio-cultural space, metaphor,
actualization, referential groups, referential subcategories.
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JTFOIIVTHOMIPHWV XAPAKTEP
IIPOLIECY CBITOBOI ITTOBAJII3AILIIL
B KOHTEKCTI ALSVIBHOCTI
KOHCTUTYLIVTHOTO CYIY
TA IHIIIMIX OPTAHIB

Posensnymo numanms cniggioHoutennss 2nobanizayii cyuachoeo ceimy ma
npae n0OUHU 8 KOHMeEKCMmi OINbHOCMI Opeany KOHCMUMYYIUH020 CYOOYUHCMEA
Vxpainu. 3ananizoeano cmpameziuni opicnmupu nowtyky 6anaucy npag noouHu ma
inmepecie 0epoicasu. 3anponoHo8ano 66e0eHHs HA KOHCIMUMYYIUHOMY DIGHI HOBUX,
000amKosux, npasosux npunyunie Odisnvrnocmi Koncmumyyitinoeco Cyoy Vkpainu;
BUSHAYUEHO OKPeMI HAYKOBI NONOINCEHHS, GUCHOBKI MA NPONO3UYi.

Jlosedeno Heobxiouicms po3poOKU KOHKPEmHO20 Mexanizmy cnienpayi Kou-
cmumyyitinoco  Cyoy Vkpainu 3 iHwuMu opeanamu  MIidCHAPOOHO20 pi6HA:
MIDICHAPOOHUMU CYOOBUMU, KOHMPOTIbHUMU I, 30KDEMA, K8a3iCy008UMU OP2AHAMU.

KimouoBi ciioBa: npasa nioounu; enobanizayis, 3abesnevenis, npiopumem,
VHigepcanizayis, 3axucm npas JMOOUHU; KOHCIMUMYYIHUL cy0, NPUHYURU Oiilb-
nocmi Koncmumyyiiinoeo Cydy Yxpainu, enobanizayis cycniibHux 6iOHOCUH.
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